Vojko Zadravec

PRAZNIK ZLATIH HRUSK 2015

Priznanje zlata hruska v letu 2015 tece svoj Sesti krog. Prestalo je torej »Startno
tremo« in se podalo v tek za uveljavitev in u¢inkovito korist tistim, za katere tece:
dobrim knjigam, bralcem in vsem, ki dobro knjigo naredijo. Vendar je priznanje
le vrh projekta zlata hruska, ki sicer obsega §irsi izbor knjig, prejemnic znaka za
kakovost. V produkciji knjig za otroke in mladino z letnico 2014 je ta znak prejelo
70 prvi¢ izdanih knjig, 2 povsem prenovljeni (nova ilustracija, kar velja samo za
slikanico, in nov prevod) ter 57 ponatisov. Ce je znak za kakovost predvsem pomo¢
bralcem in kupcem knjig, da lahko Ze »na dalec« opazijo knjige, ki so v mnogih
pogledih skrbna kulturna stvaritev, priznanje temu namenu dodaja Se posebno
pozornost zaloZnikom. Ta priznanja knjizni izdelek postavljajo za zgled, s katerim
zelijo vzdrzevati mero odli¢nosti, hkrati pa zelijo spodbujati zalozbe, da skupaj z
avtorji pri gradnji knjige zavestno sledijo najboljSemu.

In kaksna je sicer pot do priznanja zlata hruska? Nekako do konca junija
14-¢lanski uredniski odbor Prirocnika za kakovostno branje mladinskih knjig
pregleda in oceni vso mladinsko produkcijo knjig preteklega leta (960 naslovov
za leto 2014). V tem casu so potrjene tudi vse knjige, ki dobijo znak za kakovost
zlata hruska (ocenjene odlicno). Potem vsak ¢lan odbora med odli¢no ocenjenimi
knjigami samostojno izbere svoje predloge za priznanja in jih poslje Pionirski.
Na sestanku odbor ugotovi, katere knjige so dobile najve¢ glasov: za kategorijo
izvirno slovenske poucne knjige in izvirno slovenske leposlovne knjige odbor na ta
nacin in s soglasjem pride do izbora za priznanje. Ker pa priznanje za prevedeno
mladinsko knjigo podeljujemo skupaj s Slovensko sekcijo IBBY, se odbor zedini
za tri naslove iz te kategorije, in jih Sekciji poslje v presojo in soodlocanje. Slo-
venska sekcija IBBY, ki poskrbi tudi za preverjanje kakovosti prevoda, po svojem
postopku odloc¢anja sporoci izbrani naslov Pionirski. Zadnji sestanek uredniskega
odbora tako navadno potrdi priznanja za vse tri kategorije.

Letos so bile na ta nacin izbrane naslednje tri knjige:

— V kategoriji izvirne slovenske mladinske poucne knjige je priznanje dobila
dvojezi¢na (kitajsko-slovenska) slikanica Ferdinand Avgustin Hallerstein:
Slovenec v Prepovedanem mestu. Napisala in ilustrirala jo je Huiquin Wang,
prevedla Natalija TopliSek, izdala pa Mladinska knjiga v zbirki Velike slikanice.

Utemeljitev:

V svetu znanja in medsebojnega spostovanja geografske in ¢asovne razdalje navadno ne
predstavljajo nobenih ovir. To dokazuje tudi kulturna vez, ki je v 18. stoletju nastala med
Slovenijo in Kitajsko; takrat je namre¢ vsestransko izobrazeni slovenski misijonar svoje ziv-
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ljenje in znanje posvetil novi domovini Kitajski, ta pa ga je v zahvalo povisala v mandarina
in ga vklju¢ila v svojo zgodovino.

300 let kasneje je iz te dezele k nam prisla slikarka Huiqin Wang in svoje znanje in zivljenje
zdruzila z novo domovino Slovenijo ter ustvarila izjemno biografsko slikanico o Slovencu
v Prepovedanem mestu. Ob spremljavi kitajskega in slovenskega besedila nam umetnica s
stvarno pripovedjo in v impresivni tradiciji kitajskega Copica riSe zivljenjsko pot filozofa,
teologa, matematika, astronoma, jezikoslovca in kartografa od njegovega otrostva v Men-
g8u in Ljubljani do poslednjih dni, ki jih je kot spostovani mandarin Lit Songling sklenil
v kitajski prestolnici.

Slikanica, ki je besedilno stvarna, likovno pa ponotranjeno simbolna, ni le miniaturni
spomenik nekemu daljnemu sreénemu nakljuéju, ampak tudi dobrodoslo vabilo mladini k
preseganju vsakr$nih ovir do znanja in zdruzevanja vsega dobrega na planetu.

Za pogumno izbiro teme in odli¢no izdajoslikanice si avtorica, prevajalka in zalozba zaslu-
zijo PRIZNANJE ZLATA HRUSKA.

V kategoriji mladinske prevedene leposlovne knjige je priznanje dobil roman
Barjanski otrok. Napisala ga je irska pisateljica Siobhan Dowd, prevedla in
spremno besedo je napisala Tina Mahkota, izdala pa zalozba Zala.

Utemeljitev:

Velik del naSega zivljenja zaznamuje vera; vera v ideale, kot sta dobrota in pravicnost,
v besedo, ki ti jo da prijatelj, v smisel, s katerim napolnjuje§ vsak dan posebej. Pokojna
pisateljica Siobhan Dowd (Sivon Davd) je verjela v svobodo, posebej svobodo, utemeljeno
na znanju. Brez znanja in svobode ugasajo upanja, vere pa se spreminjajo v bratomorne
ideologije. Na pronicljiv na¢in nam pisateljica to misel razgrne s poslednjim romanom, ki
ga je koncala pred smrtjo, v katerem se kot odmev prepleta drama zeleznodobne mladenke,
ujete v stisko lakote in prezivetvenega izkoris¢anja volje bogov, z dramo otoskega mlade-
nica, ujetega v simboli¢ni spor med irskimi katoliki in britanskimi protestanti leta 1981.
Simboli vere, ki so kot odbleski druzbenih norm ali osebnih prepricanj, starih 2000 let ali
skonstruirani v 20. stoletju, posejani po vsem romanu, so spretna pisatelji¢ina ogledalca.
V njih lahko preverjamo mo¢ ali nemo¢, ko odlo¢amo o svojem zivljenju, ko se soo¢amo
z druga¢nim in drugim, ko izbiramo med bojem in begom, ko si dovolimo ali pa tudi ne
dovolimo sprasevati po smislu pocetja.

V casu, ko slepota pohlepa uri smesne superjunake, ki v imenu narodnih nos, ¢rnih ali pisa-
nih, rusijo domove in milijonom unicujejo vero v smisel Zivljenja, smo z odli¢nim prevodom
Se kako aktualne zgodbe, dobili knjigo trajne vrednosti, zato si avtorji in zalozba zasluzijo
PRIZNANJE ZLATA HRUSKA.

V kategoriji izvirne slovenske mladinske leposlovne knjige je priznanje
dobila slikanica Anton! Napisala jo je Lucija Stepancic, ilustriral Damijan
Stepanci¢, izdala pa zalozba Mis.

Utemeljitev:

Ceprav je v slovenski mladinski literaturi vojna pogost motiv, jo pripovedovalci nemalo-
krat slikajo kot poligon za junastva in jo predvsem v zmagovitih zaklju¢kih do neke mere
idealizirajo. Med literarnimi liki junakov in strahopetcev, zmagovalcev in porazencev, se
vc¢asih pojavi tudi kak lik iz mesa in krvi, poln Custev, dvomov, strahov in nemoc¢i. Vojak
Anton je eden takih, je eden izmed nepregledne mnozice prestrasenih fantov, Se otrok, ki
je postavljen v jarke soskih bitk, ne da bi vedel zakaj in ne da bi smel o tem razmisljati. Ob
realnosti 1. svetovne vojne, v kateri sta se neusmiljeno menjavala ukaz in eksplozija, je bil



vzporedni svet, poln svetlobe in miru, edino toplo zavetje, ki je kdaj pa kdaj kakega fanta
resil pred blaznostjo ali kroglo. Nenavaden privid matere, ki re§i Antona gotove smrti, je
osrednji dogodek tenkocutne besedilne in likovne pripovedi in ganljiv poklon fantom, izpo-
stavljenim poZzres$ni vojni posasti, poklon ¢asu, ki ima svojim pravnukom $e veliko povedati.

fronte, s katero nas zagrnejo poslikane strani, si oba avtorja in zalozba zasluzijo PRIZNA-
NJE ZLATA HRUSKA.

Nakljuéno ali ne imajo vsa tri s priznanjem okronana dela nenavadno veliko
skupnega: zgodovinsko ozadje, biografsko preverljive junake, usodno soocenje
razli¢nih kultur in v sami pripovedi hkratno prisotnost dveh oddaljenih ¢asov. Vsa
tri dela poganja mocna notranja energija, ki bi jo $e najlazje opredelili kot vero v
pripadnost zivljenju, vero, ki bi morala preglasiti vse druge vere in ideologije, vse
tiste meje, s katerimi delamo nepotrebeno gneco na planetu in v glavah. To, Se
kako aktualno »sporocCilo« nosilk priznanja zlata hruska 2015, bi lahko strnili z
besedami irske pisateljice Siobhan Dowd, ki je tik pred smrtjo zapisala: »Ce zna
otrok brati, zna misliti, in ¢e zna otrok misliti, je svoboden« (iz spremne besede
Tine Mahkota v knjigi Siobhan Dowd: Barjanski otrok, 2014).

In Se beseda o prazniku.

Slovesna predstavitev zalozb, ki so za svoje knjige iz leta 2014 prejele znak
za kakovost zlata hruska, in podelitev priznanj zlata hruska je bila tudi tokrat
pripravljena kot PRAZNIK ZLATIH HRUSK v okviru Slovenskega knjiznega
sejma, v Kosovelovi dvorani Cankarjevega doma v Ljubljani. Praznik sta pripravili
Mestna knjiznica Ljubljana in Slovenska sekcija IBBY ob podpori Mestne ob¢ine
Ljubljana, Javne agencije za knjigo RS, Cankarjevega doma in Upravnega odbora
31. Slovenskega knjiznega sejma. Prireditev, ki sta jo z nagovorom pozdravili
mag. Jelka Gazvoda, direktorica MKL, in dr. Sabina Fras Popovi¢, predsednica
ZBDS, so oblikovali voditeljica Carmen L. Oven, ¢lani skupine Katalena, Vesna
Zornik, Polona Janezi¢ in Bostjan Narat, predstavniki 26 zalozb, ter avtorji knjig,
ki so prejele priznanje zlata hruska. Pri podelitvi priznanj sta z interpretacijami
odlomkov sodelovala studenta AGRFT Eva Strazar in Matej Zemlji¢. V polni Ko-
sovelovi dvorani CD je prireditev z navduSenjem spremljal tudi veleposlanik Irske
v Sloveniji, njegova ekselenca, gospod Sean O’Regan.

Prireditev je dobro uspela, vendar zunanja podoba uspeha ni prvenstvena name-
ra praznika. Pionirska se trudi, da v scenarij praznika zlatih hrusk vedno vkljuci
tudi »razlog« praznovanja, ki je v osnovi sicer enak, a vsako leto obarvan Se s
kakim priloznostnim odtenkom; leto$nji je bila besedna zlozenka CLOVEKNE-
JEZISE: od igrivega povabila »Clovek, ne jezi se, ampak sodelujl« do pretresljive
prosnje »Clovek, ne jezi se, ampak pomagajl« V tem duhu je potekalo tudi sode-
lovanje nagrajenih zaloZznikov, ki so na prireditvi odgovarjali na nasa vpraSanja.

V¢asih kako zalozbo preveva obcutek, da je prezrta, ker tisto leto nobena njiho-
va knjiga ne dobi znaka za kakovost, ali je ne dobi tista, na katero so stavili. Tem
zalozbam velja igrivo povabilo »... sodeluj v pogumu za mojstrstvol«. Mnoge od
teh Ze naslednje leto veselo stopajo na oder. Drevo zlatih hrusk nima ne priviligi-
ranih in ne odpisanih vej, saj tudi zalozbam, ki so pogosto na odru zlatih hrusk, ne
uspe vedno in ne z vsako knjigo. Zato pa tistim, katerih knjige pogosto prejemajo
znak za kakovost, velja e drugo povabilo »... vztrajaj in pomagaj, kjer se le dal«.
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Knjiznicarji se med letom ob promociji dobrih knjig ukvarjamo predvsem s svojimi
bralci in svojim poslanstvom, na prazniku zlatih hrusk pa javnost opozarjamo na
poslanstvo zalozniStva, ki mu surovo potrosnistvo lahko unici vse ostrine mojstr-
stva. Zato je za skrbnike projekta zlata hruska trenutek, ko se zalozniki zberejo
na enem mestu, da skupaj proslavijo poklicno mojstrstvo, ne glede na to, kdo je
tisto leto dobitnik znaka, dragocen in navdihujo¢. Seveda, vse to velja za druzbo,
ki je obcutljiva na razliko med idealom in idolom.

Sodelovanje zaloznikov na prireditvi. Priznanje za knjigo Ferdinand Avgustin Hal-
lerstein. Ker je avtorica trenutno na Kitajskem,
sta priznanje zanjo sprejela moz in héi.

Priznanje za knjigo Barjanski otrok. Znak za kakovost z okusom domace hruske.
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